NITECORE"®
KEEP INNOVATING
NUO7 LE Sqaten®
® Multi-colored Flashing + Constant-on

= |ISB-C Rechargeable
® Multiple Mounting and Carry Options

Warranty Service

All NITECORE® products are warranted for quality. Any DOA / defective
product can be exchanged for a replacement through a local distributor/
dealer within 15 days of purchase. After that, all defective / malfunctioning
NITECORE® products can be repaired free of charge within 24 months
from the date of purchase. Beyond 24 months, a limited warranty applies,
covering the cost of labor and maintenance, but not the cost of accessories or
replacement parts. The warranty will be nullified if
1. the product(s) is/are broken down, reconstructed and/or modified by
unauthorized parties;
2. the product(s) is/are damaged due to improper use.
For the latest information on NITECORE® products and services, please contact
a local NITECORE® distributor or send an email to service@nitecore.com
% All images, texts and statements specified herein this user manual are
for reference purposes only. Should any discrepancy occur between
this manual and information specified on www.nitecore.com, Sysmax
Innovations Co., Ltd. reserves the rights to interpret and amend the
content of this document at any time without prior notice.

Worldwide Warranty Service

Model number Date of purchase

Serial number Store Stamp

This is the certificate of authenticity if this item and we confirm that it has been

subjected to the most exacting quality controls by SYSMAX Innovations Co., Ltd.

NOTE: Please ensure this warranty card is fully completed by the distributor or

retailer after purchasing the product. Should the product fail to operate correctly

during the warranty period, it may be returned with the completed warranty card

and original sales receipt to the retailer or local distributor for replacement or repair.
Customer Service Email: service@nitecore.com

Features

Utilizes 5 x high performance LEDs

Available with 11 modes including 5 colors of constant-on +
flashing and Red/Blue Police Warning Flashing

Powered by the built-in 300mAh Li-ion battery with a max
runtime of 50 hours

Built-in Li-ion battery charging circuit with a USB-C port

One hand operable single switch design

A built-in power indicator indicates the remaining battery power
Lightweight bracket included with hook-and-loop attachment on
the back

ARC rail adapter and MOLLE System clip on the body enable
multiple mounting and carry options

Made from durable PC materials

Ultralight and compact design

Impact resistant to 1 meter

Specifications
Dimensions: 61.8mmx28.9mmx21.7mm (2.43"x1.14"x0.85")

Weight: 35.5g (1.250z) (Bracket Included)
24.5g (0.860z) (Bracket Not Included)

Accessories

Bracket, USB-C Charging Cable

Technical Data

Output | Runtime ReIgi]sptgﬁtce 1P Rating

Red Constant-on 3 Lumens 10h
Red Flashing 3 Lumens 50h

Green Constant-on | 8 Lumens 11h
Green Flashing 8 Lumens 50h
Yellow Constant-on | 9 Lumens 11h

Yellow Flashing 9 Lumens 50h
White Constant-on | 15 Lumens 7h
White Flashing 15 Lumens 40h
Blue Constant-on 2 Lumens 6h
Blue Flashing 2 Lumens 40h

Red/Blue Police
Warn/ing Flashing B 40h

im 1P66

Note: The stated data is measured using the built-in Li-ion battery
(300mAh) under laboratory conditions. The data may vary in real
world use due to different battery usage or environmental conditions.

Charging Function

(English) NUO7 LE

Charging Function

The NUO7 LE is equipped with an intelligent charging system. Please

charge the battery before the first use.

Connecting to the External Power: As illustrated, use the USB

cable to connect an external power supply (e.g. a USB adapter, a

computer or other USB charging device) to the USB port to begin the

charging process.

Charging Indication: During the charging process, the power

indicator will flash to inform the user. When the battery is fully

charged, the power indicator will turn off.

¢ The charging time is approx. 1.5h.

* The standby time is up to 12 months if the battery has been fully
charged.

Operating Instructions

On / Off

On: When the light is off, long press the Power Button for over 1
second to turn it on.

Off: When the light is on, long press the Power Button to turn it off.

Mode Switching

The NUO7 LE is available with 11 modes including 5 colors of constant-
on + flashing and Red/Blue Police Warning Flashing.

When the light is off, keep holding the Power Button for over 5
seconds after turning on the light to cycle through the following
modes: Red Constant-on — Red Flashing — Green Constant-on — Green
Flashing — Yellow Constant-on — Yellow Flashing — White Constant-on
— White Flashing — Blue Constant-on — Blue Flashing — Red/Blue Police
Warning Flashing. Release to select the current mode.

(The NUO7 LE has mode memory. When reactivated, the light will
automatically access the previous memorized mode.)

Power Indication

When the light is off, short press the Power Button and the power

indicator will flash to indicate the remaining power of the battery:

1. Flashing three times indicates that the power is above 50%.

2. Flashing twice indicates that the power is below 50%.

3. Flashing once indicates that the power is below 10% and near
depletion.

Warnings

1. Please charge the battery before the first use.

2. Please recharge the product every 3 months when left unused for a
prolonged time.

3.The product contains small assembly parts. Please keep it away
from children to avoid danger of choking or suffocation.

4.DO NOT disassemble, modify or reconstruct the product, otherwise
the warranty will be nullified, and the product might be damaged.

(Deutsch) NUO7 LE

Ladefunktion

Die NUO7 LE ist mit einem intelligenten Ladesystem ausgestattet.

Bitte laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch auf.

Anschluss an die externe Stromversorgung: Verwenden Sie das

USB-Ladekabel wie abgebildet, um ein USB-Ladegerét (z.B. einen

USB-Adapter, einen Computer oder ein anderes USB-Ladegerét) an

den USB-Anschluss anzuschlieBen und den Ladevorgang zu starten.

Anzeige des Ladevorgangs: Wahrend des Ladevorgangs blinkt die

LED. Wenn der Akku vollstandig aufgeladen ist, erlischt die LED.

* Die Ladezeit betrégt ca. 1,5 Stunden.

« Die Standby-Zeit betragt bis zu 12 Monate, wenn der Akku
vollsténdig aufgeladen ist.

Bedienungsanleitung

Ein / Aus

Ein: Wenn die Lampe ausgeschaltet ist, driicken Sie langer als 1 Sek
auf die Ein/Aus-Taste, um sie einzuschalten.

Aus: Wenn das Licht eingeschaltet ist, driicken Sie lang auf die Ein/
Aus-Taste, um es auszuschalten.

Auswahl der Modi

Die NUO7 LE verfiigt Giber 11 Modi, darunter 5 Farben fiir Dauerlicht +
Blinken sowie rot/blaues Warnblinken.

Wenn das Licht ausgeschaltet ist, halten Sie nach dem Einschalten

des Lichts die Ein/Aus-Taste langer als 5 Sekunden lang gedriickt, um
nacheinander, fortlaufend die folgenden Modi zu durchlaufen: rotes
Dauerlicht - rotes Blinklicht - griines Dauerlicht - griines Blinklicht

- gelbes Dauerlicht - gelbes Blinklicht - weiBes Dauerlicht - weiBes
Blinklicht - blaues Dauerlicht - blaues Blinklicht - rot/blaues Warnblinken.
Lassen Sie die Taste los, um den aktuellen Mode auszuwéhlen.

(Die NUO7 LE verfiigt Giber einen Mode-Speicher. Bei erneuter
Aktivierung, greift die Lampe automatisch auf den zuvor gespeicherten
Mode zu.)

Leistungs-Anzeige

Wenn das Licht ausgeschaltet ist, driicken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste
und die eingebaute rote LED blinkt, um die verbleibende Akkuleistung
anzuzeigen:

a. 3-maliges Blinken fiir mehr als 50%.

b. 2-maliges Blinken fiir weniger als 50%.

c. 1-maliges Blinken fiir weniger als 10%.

Warnung

1.Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch.

2. Bitte laden Sie die NUO7 LE alle 3 Monate auf, wenn Sie sie langere
Zeit nicht benutzen.

3. Das Produkt enthélt kleine Montageteile. Bitte halten Sie es von
Kindern fern, um die Gefahr des Verschluckens oder Erstickens zu
vermeiden.

4. Zerlegen, modifizieren oder manipulieren Sie das Produkt NICHT.
Das Produkt kénnte beschédigt werden und es erlischt die Garantie.

Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeriten

Die durchgestrichene Miilltonne bedeutet, dass Sie gesetzlich
Everpﬂichtet sind, diese Geréte einer vom unsortierten

Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Die
Entsorgung tber die Restmdilltonne oder die gelbe Tonne ist untersagt.
Enthalten die Produkte Batterien oder Akkus, die nicht fest verbaut
sind, missen diese vor der Entsorgung entnommen und getrennt als
Batterie entsorgt werden.

(Francais) NUO?7 LE

Instructions

NUO7LE est équipé d'un systéme de charge intelligent, Merci de

charger la batterie avant la premiére utilisation.

Connection a un appareil externe : comme indiqué, soulever le

cache pour connecter le cable de charge a une source d’alimentation

(ordinateur ou autre appareil USB.

Indicateur de charge : I'indicateur clignote pendant la charge,

l'indicateur s'éteint quand la charge est terminée.

* Le temps de charge est d’environ 1.5h.

« Lorsque le NUO7 LE est complétement chargé, la durée de veille
maximale théorique est de 1 an.

ON/OFF
Quand la lampe est éteinte, appuyer longuement sur l'interrupteur
pour I'allumer. Appuyer de nouveau longuement pour éteindre.

Sélection des modes

La lampe NUO7 LE posséde 11 modes de lumiéres différentes (5
constants, 5 clignotants et mode police blue/rouge clignotant)

Quand la lampe est éteinte, rester appuyé sur l'interrupteur plus de 5
secondes pour naviguer entre le Rouge constant, le rouge clignotant
— Le Vert constant, le vert clignotant - le jaune constant, le jaune
clignotant — le blanc constant, le blanc clignotant- Le Bleu clignotant-
Le Blanc clignotant - flash police Bleu/Rouge.

Relacher pour valider le choix.

( La lampe NUQ7LE possede une function mémoire. Lorsque vous
réactivez la lampe, elle s'allumera dans le dernier mode utilisé. )

Indicateur de charge

Quand la lampe est éteinte, appuyer longuement sur l'interrupteur,
I'indicateur clignote pour indiquer le niveau de charge de la batterie:
3 fois signifie que la batterie est a plus de 50% , 2 fois signifie que la
batterie est sous les 50% , 1 fois signifie que la batterie est & moins
de 10%.

Note: Rechargez le produit lorsque la sortie semble faible ou instable.

Avertissements :

1-Charger la batterie avant la premiére utilisation

2-Recharger la batterie tous les 3 mois quand elle est stockée pendant
une longue période.

3-Le produit contient des petites pieces. Ne pas laisser a porter des
enfants pour éviter tout danger ou risqué de suffocation.

4-Ne pas démonter, modifier ou reconstruire le produit sous peine
d'annulation de la garantie ou d’endommager le produit.

(Pycckuit) NUO7Z LE

DyHKUMA 3apsaakn

Ycrpoiicteo NUO7 LE ocHaLLeHo WHTeNneKTyanbHoi cucteMoi

3apsAKN. 3apsanTe akkyMynaTop nepes NepsbiM UCMoNb30BaHNEM.

n K y nc y nutauusa: Ins

TOro, 4Tobbl HaYaTb NpoLiecc 3apsaku, noakounTe USB-kabenb

K BHELLHeMy UCTOUHWMKY NuTaHns (Hanpumep, USB-apanTepy,

KOMMbIOTEPY WAW APYrM YCTPOiCTBaM 3apsiaki USB) u k nopTy USB,

KaK MokasaHo Ha PUCYHKe.

WHAMKaums 3apsaku: B npolecce 3apsaku MHAMKATOP NUTaHNs

6yeT MuraTb. Koraa akkyMynsitop NOMHOCTbIO 3apSANTCS, MHANKATOP

NUTaHWS BBIKIIOYMTCS.

* [MonHoe BpeMs 3apsiAKK COCTaBnsieT npumMepHo 1,5 yaca.

* Bpems paboThl B pexume oxuaaHus — 0 12 Mecsiues (Npu ycnosum
npe/iBapUTeNbHOM NOMHOM 3apsaKkN akkyMynsiTopa).

"HCprKLWIﬂ no 3Kkcnayatauuum
BxnroueHne/BoiknoueHne

BiitoyeHe: Mpu BLIKIOYEHHOM (hOHape HaxMuTe W yaepxuBaiite
KHOMKY NUTaHWs B Te4eHne 1 cekyHAbl, 4Tobbl BKIOUNTL hoHapb.
Buiksiouerme: Mpy BKIOYEHHOM (hoHape HaxMuTe W yaepxuBaiite
KHOMKY MUTaHWsI, YTOBb! BLIKIOUUTL hOHapb.

MNepeknioueHne pexxmMos

B mMoaenn NUO7 LE pocTynHo 11 pexumoB, Bktoyas 5 LBETOB
NOCTOSIHHOI MOACBETKM + MUFaloLLniA PEXNM, @ Takoke PeXUM KPacHO-
CUHero MonmuLeiickoro Npo6neckosoro Masyka.

TPy BLIKNIOYEHHOM CBETE HAXMUTE U YAEPXKMBAIATE KHOMKY MUTaHUs
B TeYeH1e 5 CeKyH/A Nocse BKIOYEHNS CBETa, UTOGbI LIMKNUYECKN
NepeKoYaTbCs MEXAY CEAYIOWMMU PEXIMMAMM: NOCTOSIHHBIN
KPaCHbII — MUratoLmil KPacHbI — NOCTOSHHBIA 3eMeHbIn —
MUraloLLnil 3eN1eHbIN — MOCTOSAHHBINA XENTbIA — MUrAIOWMIA KENTbIA
— MOCTOSIHHbIN 6€/1bI — MUraloLWMIA 6eiblit — MOCTOSHHBIA CUHWIN
_ MMI’aK)UJVII;i CUHNIA — PeXuM KpacHO-CMHEro I'IOI'IIALleljiCKOFO
HDOGHECKOBOFO Masuyka. OTI'IYCI'IATE KHOMKy YTO6bI YCTaHOBUTb
BbIGPaHHBI pexuM.

(B moaenu NUO7 LE ncnonb3yeTcs hyHKUMS 3anOMUHaHUS PEXNMOB.
[Py NOBTOPHOI# aKTMBaLMM (hOHaPb aBTOMATMHECKM NEPEXOANT K
PeXMMy, COXPaHEHHOMY B NaMSITU NOCNEAHUM).

WNHaMKauus ypoBHA 3apsaa

Mpy BLIKIOYEHHOM CBETE OCYLIeCTBITE KPAaTKOBPEMEHHOE HaXaTue

Ha Mio6Yt0 KHOMKY, 1 MHANKATOP NUTaHWUsi HaUHET MUraTh, MokasblBast

ocTaBLumiics 3apsia 6atapen:

1. TpoekpaTHOE MUraHNe ykasblBaeT Ha TO, YTO ypOBEHb 3apsaa Bbille
50%;

2./IByKpaTHOE MUraHue ykasblBaeT Ha TO, YTO YPOBEHb 3apsaa Hibke
50%.

3.0aHOKpaTHOE MUraHue ykasbiBaeT Ha TO, YTO YPOBEHb 3apsia Hike
10% W yCTPOIACTBO CKOPO OTKITIOUUTCS.

Mpeaynpexaexnus!

1.3ap$|LlIATe AKKYMYNATOP Nepea nepsbiM UCMOb30BaHUEM.

2.3apsxaliTe ycTpoiiCTBO Kaxable 3 Mecsiua, ecu OHO He
VCMONb3YeTCA B TeYEHNE ANMTENLHOTO BPEMEHU.

3.B yCTpOWCTBE UCMONb3YIOTCS Menkue cBopoyHble AeTanu. XpaHute
oHapb B MecTe, HEAOCTYMHOM NS AeTeil, Tak Kak AeTW MoryT
CyyaitHo NoAABUTLCS MENKUMM ACTaNISIMA.

4.HE pasbupalite usnenue, He BHOCUTE B HErO U3MEHEHUS U He
nepepaensiBaiite ero, B NPOTUBHOM Ciy4ae rapaHtus 6yaet
aHHyNMpoBaHa.
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(Italiano) NUO7 LE

Funzione di Ricarica

La NUO7 LE & dotata di un sistema integrato di ricarica intelligente.

Vi suggeriamo di caricare completamente la batteria successivamente

all'acquisto del prodotto ed al suo primo utilizzo.

Connessione ad una fonte energetica esterna: Come illustrato

in figura, aprite il portello della porta di ricarica USB e connettetela

ad una fonte energetica esterna (es. una presa da muro USB, un

alimentatore per smartphone, un computer o qualsiasi sistema di

ricarica USB) tramite la porta USB-C per iniziare il processo di carica.

Indicatore di Carica: in fase di carica, I'indicatore integrato

lampeggera per mantenere informato I'utente . A carica completa

I'indicatore si spegnera.

o La durata di ricarica approssimativa & di circa 1.5h.

A batteria completamente carica, la torcia pud restare in standby
fino a 12 mesi.

Istruzioni d’'uso

Accensione e spegnimento

Accensione: a luce spenta, premere per oltre 1 secondo il pulsante
Power per accendere la torcia.

Spegnimento: a luce accesa, premere a lungo il pulsante Power fino
allo spegnimento.

Selezione della Modalita

La NUO7 LE offre 11 modalita operative con luci fisse e lampeggi in 5
differenti colori ed in rosso/blu per simulare il lampeggio della Polizia
americana.

A torcia spenta, premete e mantenete premuto il pulsante Power per
oltre 5 secondi per far partire la selezione ciclica delle modalita nel
seguente ordine: Rosso A Luce Fissa — Rosso Lampeggiante — Verde
A Luce Fissa — Verde Lampeggiante — Giallo A Luce Fissa — Giallo
Lampeggiante — Bianco A Luce Fissa — Bianco Lampeggiante — Blu A
Luce Fissa — Blu Lampeggiante — Lampeggio Rosso e Blu. Rilasciate il
pulsante per selezionare la modalita attualmente in uso.

(La NUO7 LE ha un circuito di memoria integrato. Quando viene
riaccesa dopo lo spegnimento, proporra immediatamente all'utente
l'ultima modalita utilizzata.)

Carica residua

A torcia spenta, premete leggermente il pulsante Power per far si che

I'indicatore di carica, lampeggiando, vi mostri la carica residua della

batteria:

1. Tre lampeggi indicano che la carica residua & superiore al 50%;

2. Due lampeggi indicano che la carica & inferiore al 50%;

3.Un solo lampeggio indica che la carica & inferiore al 10% e vicina
alla scarica.

Precauzioni

1. Caricate completamente la batteria successivamente all'acquisto del
prodotto ed al suo primo utilizzo.

2.Raccomandiamo di caricare il prodotto ogni 3 mesi se lasciato
inutilizzato.

3.1l prodotto contiene piccole parti che possono staccarsi, conservatelo
lontano da bambini per evitare pericoli di soffocamento.

4.NON smontate, modificate o ricostruite il prodotto. Facendolo, la
garanzia verra ritenuta nulla ed il prodotto risultera danneggiato.

(YkpaiHcbka) NUO7 LE

DyHKLUiA 3apaaKkn

NUO7 LE ocHalLieHuii iHTenekTyanbHolo CUCTeMOoto 3apsaku. Byab

nacka, 3apsiAliTb akyMynsSTOp Nepen NepLIM BUKOPUCTaHHSIM.

Migy no i 0 p o6

po3noyaTi NpoLec 3apsaakK, niaknioviTe kabens USB-aaanTepa,

KOMN'IoTepa YM iHLLOro 3apsiIHOro NPUCTpoio A0 nopTy USB, sk

noKkasaHo Ha MastoHKy.

IHAMKaUia 3apamKaHHs. i yac 3apskaHHs iHANKATOP XUBMEHHS

6numaTume. Konm akyMynstop NOBHICTIO 3apsiauTbCs, iHAMKaTop

BUMKHETbCS.

o JlixTap 3apsauTbCst Npubnu3HoO 3a 1,5 roanHu.

* Yac poboTu B pexxumMi odikyBaHHs [0 12 MicsUiB, SKWO aKyMynsTop
TMOBHICTIO 3apSKEHNIA.

IHcTpyKuUis 3 ekcnayaTauii

YBiMKHEHHs / BAMKHEHHs

YBIMKHeHHs: Konn nixTap BUMKHEHWIA, HaTUCHITb i yTPUMYIiTe KHOMKY
XKWBNEHHs Ginblue 1 cekyHaW, o6 yBIMKHYTH iforo.

BuMKHeHHs: Konu nixtap yBIMKHEHMIA, HATUCHITB i YTPUMYIATE KHOMKY
XMBMEHHS, W06 BUMKHYTM foro.

MepeMuKaHHA peXxxuMis

Y NUO7 LE focTynHo 11 pexumis, BKIlo4aloum 5 pexumMis nocTiiiHoro
CBITIHHS! Pi3HUX KOMbOPIB | NONILIEINCHKOrO pexuMy (YepBOHO-CUHE
6nMMaHHs)

Konu nixtap BUMKHEHO, YTPUMYIATE KHOMKY XXWBNEHHS NPOTSroM 5
cekyHa. Micns yBIMKHEHHS BiH ByAe nepemMmukaTncst Mk HacTynHUMKU
pexwuMamn: YepBoHe NocTiiiHe - YepsoHe 6nnMaHHs - 3eneHe
nocTiliHe - 3eneHe 6MMaHHs - XOBTe nocTiitHe - XKosTe 6nnMaHHs -
Bine nocTiiiHo - Bine 6nuManHs - CUHe NocTiitHe - CUHIl GnMaHHs -
YepeoHe/CvHE 6aMMaHHs. BignycTiT, Wo6 BUGpATH MOTOUHNI PEXUM.
(NUO7 LE 3anam’aToBye pexumu. SIKLIO YBIMKHYTM NliXTap MOBTOPHO,
BiH aBTOMaTUYHO YBIMKHE OCTaHHIii peXuM, L0 BUKOPUCTOBYBaBCS).

IHAMKaLiA XMBJIEHHS

Konu nixtap BUMKHEHO, HaTUCHITb KHOMKY JKMBNEHHA: iHANKaTOp
XKMBNEHHA 6ﬂMMaTMMe, BKa3ylo4yun 3a1LWOK 3apsaay akymynsatopa:
1. Tpu 6nMMaHHs — NOTYXHICTb BuLe 50%.

2./[1Ba 6n1MaHHs — NOTYXHICTb HWXYe 50%.

3. 0aHe 6nMMaHHs — NOTYXHICTb Himkye 10%.

YBara!

1. Byab nacka, 3apsiiTb akyMyNnsTop nepe/ NepiunM BUKOPUCTAHHSM.

2. Byab nacka, nepesapsgxaiite BupI6 KOXHI 3 MicsLi, SIKWWO BiH He
BUKOPMCTOBYBABCS MPOTSIOM TPUBAIOTO Yacy.

3. Bupi6 MicTuTb ApibHi Aetani. Byab nacka, Tpumaiite iforo nopani
BiAl AiTel, W06 YHUKHYTW HEGEe3neku 3aayxu.

4. He pos6bupaiite, He MoauUdiKyiiTe Ta HE PEKOHCTpYylUTe
BWPpI6, iHakwe rapaHTis Gyae aHynboBaHa, a BUPI6 Moxe 6yTu
MOWKOKEHNIA.
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SYSMAX Innovations Co., Ltd.

TEL: +86-20-83862000

FAX: +86-20-83882723

E-mail: info@nitecore.com

Web: www.nitecore.com

Address: Rm 2601-06, Central Tower, E
No.5 Xiancun Road,
Tianhe District, Guangzhou, —
510623, Guangdong, China Made in China

Thanks for purchasing NITECORE!
[ tease find us on facebook : NITECORE Flashlight
NU271207LE21



